Vejledning til oversætteren
(E-Justice-portalen)

Tekst og kontekst 

Denne tekst er en del af en større pakke, som har til formål at informere om de forskellige EU-landes love, retssystemer, retspraksis, domstole, myndigheder osv. Teksterne vil blive lagt ind i den kommende e-Justice-portal, som forvaltes af JUST (Generaldirektoratet for Retfærdighed, Frihed og Sikkerhed).
E-Justice-portalen er opfølgningen på en meddelelse fra Europa-Kommissionen til Rådet, Europa-Parlamentet og Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (På vej mod en EU-strategi for e‑Justice, KOM(2008) 329).
Da teksterne retter sig til offentligheden, er det vigtigt, at de bliver så læsevenlige som muligt. Samtidig er det vigtigt at overholde de instrukser, der gives om formatet, så teksterne direkte kan lægges ind i ovennævnte portal. 
Referencemateriale
Som referencemateriale er vedlagt retningslinjer om formatet, en liste over overskrifter til brug i de forskellige tekster og en liste over eksperter, som kan kontaktes.
Der henvises også til JUST's hjemmeside: http://ec.europa.eu/justice_home/index_en.htm
EU-retsakter og KOM-dokumenter findes i Eur-Lex http://eur-lex.europa.eu/da/index.htm. 

I termdatabasen IATE: http://iate.europa.eu/iatediff/SearchByQueryLoad.do?method=load kan der søges på termer og udtryk.
Der kan desuden hentes en del hjælp i det europæiske retlige netværk: http://ec.europa.eu/civiljustice/legal_order/legal_order_gen_da.htm. Materialet her skal dog behandles med en vis forsigtighed.

Særlige instrukser
Det er vigtigt at respektere formatet og links i teksten. Husk at oversætte rollover-tekst i links. Tryk på ALT+F9 og erstat det udenlandske, men bliv inden for anførselstegnene. Bliver der slettet for meget, forsvinder det hele. 
Hvis der er spørgsmål af sproglig eller anden art, kan vi kontaktes via DGT-DA-FREELANCE@ec.europa.eu . 
